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Megjelöli hetenkint egyszer, vasárnap. 
Sa-erkesaastSeég: 

Hclirey-tilea 11. szám, hova a , ip szellemi 
részér iiiiuú k^Iemények küldendők. 

K é z i r a t o k u o m a cl a t u alc v l s .s z a. 

e 1 f j £ a 11 s j ii t á n y u s a n s z á Jii i t a 
Kíacl 6 M v a t a l : 

' Heih'tfy-íit, saját-ház 11. 
hova az ülőfizetési pénzek írnézendők. 

V / a ^ T T ^ S W T Ő l f i l T F I Q f i t f ! H I v ^ m S k ^ ü g y i l j t ó f o g a l m a k k a l : . A tanulságos felolvasás igazi,, egy-
a " ital, *r? rontott levegő, kihá- szerű, és nemes pihenő. Bár nem fe-

Mióta a leghwnámisabb törvény, gások, lerészegedés, utcai zenebonák • kuljak el, liogy a népszerű feloívasa-« >. . . . . j j 
a vasárnapi munkaszünet kötelezővé té-. duhajkodás, eladósodás, végső követ-j sok a vén kisasszony és a gyorsan 
tetett. egyik legnagyohl) emberbaráti; kezinényeiben az elzíillésnek nemei :! hevülő diákságnak szánva, immár a 
kérdéssé nőtt meg, hogy a munkások I börrün. avagy önkénytes halál ! legnépszerütlenebbek. Olyan orvosság k v j ^ 
kellemes, és hasznos sznra»kózásárúi g o n - ezekről moralpredikációkat va-i melyet ostya nélkül bajosan adha-
doskodjunk. Mert, a hogy ez ma szé-• lóságon naivság v o l n a t a r t a n i , m e r t e n - 1 tünk gondoskodjunk hát 
gyenletesen és veszélyt rejlöen van^nek tapasztalat szerint vajmi kevés a | ostyáról. Egy ki« tombolázás, hál, 
-— ugy nem maradhat. | foganatja. : avagy a zone Múzsájának segélyül lii-

A korcsinázás, a kávéházi füstös Mi a feladat tehát? Az m á r Jó o s t y a lesz és annyira is-
élet pihenő ugyan, de szörnyen drága 
és a pallérozatlan munkás népre a le-
hető legdemonalozálóbb. Nyáron nem 
annyira. Nyáron nem vetünk a dolog 

MteáfletekrÚl gondoskodni. Mert v a - | m ^ a k í L wuukárowtfly igényét, hogy 
gyünk annvira optimisták, hogv ÍT)1-1a t e r v s z e r ű f e l o l v a s á s i «orozatho^ ké-
teazszttk, miként a kézműnmnkás ] e j H p e i f l k I ( ' s * í m k 

nagyobb része nem lelkiszMkségletének I Szeretnők, ha soraink után ebben 
a tekintetben valamelyes mozgalom 
mutatkoznék. 

egész komolyságában ügyet Nyáron a j hódol, mikor munkaszUnetes napján a 
mulatóhelyek nincsenek bántóan dssz^ ' drága én mulatéhcdye-
zsufelva. De most, hogy hidegre haf-jket kultiválja, hanem ezt azért teszi, 
lott az idő, most a mi körünkben is : mert más időtöltés eddig számára nemi Utazás bé lyeggel Érdekes s a ma-
aktiialis kérdéssé vált a munkásnép; adatott. Igyar államvasutak forgalmára nagy-
vasárnapi szórakozása, , Hasznos, kellemes és olcsó szóra- fontosságú reformot szándékozik már 

Arról talán nem is kell, legalább ; hozásokat kell adni a népnök. Ami a közeli hóinipoklmi életbe léptetni a 
árnyoldalaiban hű pillanatnyi felvételt' intelligenciánk vezető erőinek minden vasúti szeniélyfbrgaloinnál Lukács Béla 
adnunk, hogy milyen most az állapot? \ nagyobb törődése nélkül kitelik: arra kereskedelmi miniszter. Az ujitás célja: 
Ámbár nagyon könnyen végezhetüwk | célozzunk első sorban. ¡ fölmenteni az utazó közönséget attól a 

..iU!1 l 

T e IxléujOL'yzzol n é k e m I « 
(hi'Ví'l i'gy Ẑl.î J ússz -uyhoz.j 

• A n»Sxítrv;iR és Afi(hikc'í orodeti tárcája. -
(Folyt, ¿a Y<;g<0 

„Halál! . . . Az elmúlást neve/,ik igy 
az emberek ! , , . Hat fájdalmas az elmúlás? 
Lehunyom szemeimet. Nem látom íübbé ezt 
a világot, mely a vnulíbau szép volt s most 
vádlóing lép fel ellenem mindeu tárgy ! . , . 
Kihagyott, moA^salt! . . . Meusziin szivem 

igni ez a kis harang', mely ilí ébreiig 
aiva folyvást azt beszéli: „elveszted, tünk-
re tett!" Elenyészik a Jájdalom., mely keblem-
ben dul, az a maró.s égető kin, mely őrüli te 
teszi az embert, mely megrepeszté a szi-
vet ! . . . El inul ilí az örökös bu, mely sö! ét 
fátyolt von a világra, homályt borit a sze-
mekre s mulandóvá tesz mindent! Hzeret-
teni őt, most is szeretem nagyon, mondlia-
tatlanul! Öli, esák egyszer láthatnám meg. 
Osak egyszer, egyetlen egyszer ! De ö mesz-

Imn ÜL! Óh jöjj halál, úli jtijj, légy hzaba- merUm. y mily könnyen meiíhnraíkoztúnk 
ditom s megiLiontóm ! !)r ah! — igy egymássah . , Rózsán arca h.any>zor jelent 

... j hüiu hUhatoni többé űí ?! . . . Xe.n, nem. itie.u álmaimíian s ilyenkor mily édesen mo-
; nem akarok megJtaíni! íílui fognk még s solygott az! Aztán később igazan tigy nio-
j szívni akai'om a levegőt; szivni, melyut öi solygot, ha lio/zájnlc mentem ! S mindez eh 
j Pedig milyen édes volna az ö teHböl még aha-1 nnilt. . . Elmúlt, többé vissza nem j ő ! . . . 
iái hl Síromon rnzsák fognak nyílni, hisz' T&lán megszűnik dobogni a sziv molv nem 
ö azokat szerelte! . . . szereti még mu t̂ is L . : érez azóta csak fájdalmat! , . . Elment! el-
Jer. te kedves tlma rúzsa, h iszen] ö adott { vitte lelkemet, tönkretette szivemet, azt a 
nekem, hadd csókolj alak meg; hisz őt-töhbe ( szivet, mely nélküle, szerelme nidkül nem 
ugy sem esókolhatomí Jöjjv légy társauj, | él többé - íuegsenimisült 1 . . . Elhagyatolt 
szerelmes társam; légy azzá, ami o volt!.. ." vagyok! Oly üres a tér, belől oly telt a 
Mily boldog voltam. S az töhbé nem leszek?! ' '-^v ! iTgy fáj s mégfe oly édes ez a f^jda-
Talán sokáig fogok még élni?! , . . Minő , ! - - szenvednem is édes lesz az 
furcsa is ez az élet ! Minő különös ! ,.. . Egy i ! • • • Alom volt, egy szé]j álom ! 
ideig boldog vagyunk: hisszünk remélliink,! Az l f r megmutatta legszebbik angyalát! *. . 
szeretünk, s aztán megsemmisiií a boldog f Küzel van halalom! . . , Itöghalni ily korán? 

sze, nagyon messze van tőlem ! ; 

sAg; vagyunk a világon, mint a ledöntött, 
érzéketlen fa, Ez akkor boldog, mint a sziv, 
mikor virágzik! De mit vétettem az Eg el-
len, hogy így b(intett ?! Miért rabolta el 
boldogságomat?! Megirigyelte tán? < Itt 
volt ő mellettem, széles vállamon pihent 
fürtös feje. S lia szép szemébe néztem, a 
boldogság, mely onnan sugárzott, szinte el-

a-1 kábi ; oruueni, m 

Nehéz; nehéi nagyon ! Hiszen szivemben, még 
álom s remény vagyon ! Álom s remény ? ' ! . , 
Hí s z é p ! , . . Betel)oöii.lue még?! — Ezt 
mondták a locsogó habok s ezért futottak 
el gúnyolódva tőlem ! > . . Boldog vagyok 
mint gyermek álmakor! Hogyan? . . . Bol-
dog vagyok. ? , • . Ajkam hazudsz ! . , , A 
széttört álom, a csalódott sziv, a íélszere* 

mégis- lem nem boldogít ! A rab oroszlán s a iv?i-
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kellemetlenségtől, a mivel most a vas-
úti pénztáraknál a jegyváltással együtt 
jár. Lényege m r hogy az eddigi uta-
zási jegyek helyett vasúti bélyegjé^yek 
hozatnak he, melyek teljesen fölösle-
gessé teázik, hogy az utas i pénztá-
raknál tolongjon vagy váljon, mig je-
gyet válthat. Minden tralikhan ári ti-
tani fognak űrlapokat, melyekre az 
utazni szándékozó maga iija rá az el-
indulási ós végállomás nevét s azíán 
ugyancsak a trafikban vásárol annyi 
értékű vasúti bélyegjegyet, a mely meg-
felel az útvonal hosszának. Az ürlftpok 
féln krajcárjával lesznek kaphatók, a 
bélyegjégyek pedig 25—75 krajcáro-
sok és 1—5 forintosok. Ha valaki pél-
dául Budapestről Bécshe akar utazni 
a II. osztályon, a 14. zónának megfe-
lelően egy 5 és egy 2 frtos bélyeg 
gyet ragaszt az űrlapra s beírja a v 
állomást. S ezzel a lappal felszerelve 
bármely pillanatban, minden lebélyeg-
zés, vagy a pénztárnál való időzés 
nélkül beszállhat a vasúti kocsiba. Az 
ellenőrzés nagyon egyszerű: a vasúti 
bélyegjegyek középen át vannak lyu-
kasztva s az ellenőr, miután meggyő-
ződött róla egy pillantással, hogy a 
kellő értékű bélyegjegy van az (irla-

itjaj mig az utas a másik felével a 
végállomásnál kiszáll. Ily módon a vas-
úti igazgatóság is könnyű áttekintést 
szerezhet a visszaszármaztatott jegyekről. 

Levél á Szerkesztőhöz. 

Igen tisztelt Szerkesztő úr ! 

Nem ismerem lapjának minden irányú 
szellemét s igy nem tudom milyen viszony-

bau áll e .néptanítókkal. Föltételezem, 
a viszony jó, melynek alapján szívesen tu-
dósítom, hogy Öcsödön a tanító-testület em-
lékezetes nap estélyéhez jutott, folyó .1893 
év nov. 15-én 5 órakor, a mikor egyik nyu-
galomba vonult, veterán kar társánál tisz-
telgett;. 

Ez a tény a testület körében nem 
egészen uj keletű, miről bizonyságot tesz az 
emiitett napon átnyújtott emlékalbum cso-
port képe, mely a tanitó-testulet által ily 
tartalmú üdvözlet kisér etében adatott á t : 

«Kedves Nemes bácsi! 
A jelen magasztos pillanat hatása alatt, 

— midőn bácsihoz, mint egy 47 évi mun-
kálkodással nyugalomba vonuló kartársunk-
hoz jöttünk el, — agy mindent átölelő sze-
retet érzése dobogtatja sziveinket. 

Mint — ez idő szerint — állásiéit 
utódáé, enyém az a megtisztelő szerencse, 
hogy kedves kartársaim megbizáiából kö-
zös őrzésünknek tolmácsolója legyek. 

Az emlékezés a multak szovétfnokét 
gyújtja fel előttünk, melynek fényénél ott 
látjuk a múlttól a jelenig ünnepelt kartár-
sunkat : a fiatöl-kor heves buzgóságával; a 
férfi-kar munkás cselekvéseivel; az öreg-kor 
nagybecsű tapasztalataival; végre 47 évi 
tanítósága után ősz fartökkel, nyugalma 
kezdetén, a jelenben. 

47 év szülötteinek tanítója lenni, le-
származóiag nagyszülőket, szülőket és uno-
kákat nevelhetni szép magasztos feladat, 
nagy áldása Istennek, mely csak vála«z-
tottaknak adatik: 

Nemes bácsi megérte ezt közszeretet-
ben és tiszteletben, mellyel buzdító példa-
ként áll előttünk. Követjük mi is ezt a 
szép példát, ez a mi bírálatunk, ez a mi 
elismerésünk. De most a válás pontján mi 
is külön-külön, egyfet kérünk : -

Jó barátságával — habár a közös 
küzd-térről lelép mint eddig, ezután ii 
legyen közöttünk, legyen közöttünk úgy, el-
választatlanul, mint ez album csoport-képén! 

Es most, midőn szivünk még egyszer 
átérzi az örökemlékü \ óránkban, hogy Ne-

mes Lajos, nemesen futotta meg az ó pá-
lyáját,eszivünk, lelkünk egé'z melegével kí-
vánjuk : legyen boldog, bajoktól zavartalan 
a hiven megérdemlett údos nyugalom, mely-
hez „Isten kit a bölcs lángesze föl nom ér* 
adjon hossrfi, egészség®« életet!" 

Szíves tisztelettel 
Öcsöd, 1893. üur. 15. 

Novus. 

i ú j s á g ? 
— Kontúr J ó z s e f , s z a r v a s i kir. 

járá&biró, nyugdíjaztatása iráüti kérvé-
nyét az illetékes hátósághoz fel terjesztette. 
Fájdalommal és sajnálattal registráljuk e 
hirt, mert Kontúr József kir. járásbiró 
ki már 22 éve vezetője a helybeli kir. já-
rásbíróságnak, az ő előzékeny és tapintató« 
modorával ^olc perpatvarnak s viszálkodás-
nak vette elejét, s nemcsak bíró társai * 
alantosai szerették s szeratik őr, de általá-
ban a közöuég is, a kik ügyei bajos dol-
gaikban tanácsért fordultak hozzá, áldólag 
emlékeznek reá, helyes s tapintatos tanács-
adásaiért, Az 6 atyai jószívűséggel páresult 
erélyessegének köszönhető az, hogy a szarvasi 
kir. járásbíróságnál oly rend és pontosság 
uralkodik, $ méltán sajnálkozhatunk már 
eleve, az ő távozása miatt. Kívánjak, hogy 
jól kiérdemelt nyugalmat, mimnél tovább él-
vezze, s hogy az igazság szolgáltatás terén 
eltöltött több mint 40 évi fáradhatatlan s igaz-
ságos működéséért, necsak a társadalomnak 
elösmerése, de a legfelsőbb elSsmeret is, miliő 
s jől megérdemelt kitüntetés alakjában nyilat-
kozzék. 

— Halálozás . Königswarter Mér 
báró az urak házának tagja s az ismert 
bécsi bankház feje, a csabacsud\ uradalom 
birtokosa f. hó 14-én d. u. elhunyt. Könígs-
Avarter báró 1837-ben julius 16-án született 
ISGO-ban atyjának Jónásnak cégtársa lett. 
1873-barj a Ferenc József rend csillagos 
lovagkeresztjével tüntették ki. 1872-óta 6 
vezette banküzletét, egy ideig dán konzul 
it volt 1879-ben az urak házának élothosz-

mm m 

lítkábá zárt madár soká nem él; elvész a 
bátor párduc, hogy ha nem szabad, hoiszu 
rabságra itál szír meghasad!" 

Ily rémes gondolatok kergették egy-
mást agyamban s tehetetlenül néztem azok 
ádáz viharát; majd, amidén te néked, a 
hűtlen kedvesnek megvető mosolyát, büszke 
tekintetét láttam: elrohantam a hullámzó 
örvénytől! 

Elrohantam; mert féltem, hogy egy 
érzelgős pillanatban még valami bolondot 
teszek. Yalami bolondot, szerelmi bűm kö-
zepette, egy h ű t l e n leány kedvéért! 

Magányt kerestem én az erdő csend-
jében, álmodni álmokat, elmerengve szóm 
édes ábrándokat; nyugalmat keresni, elvesz-
tett nyugalmam! . . . 

' Elbolyontam ott, hol együtt annyi vi-
rágokat szedtünk bokrétába, ott, ahol sze-
retni, ölelni s csókolni tanított bennünket 
a szereti gerle pár; ott, ahol annyit cseveg-
tink szerelmünkről s boldogságunkról : meg-
édesítve kedves csalogány g fülemile daltól; 
ott, ahol örömtől fakadó kacajodtól vissz-
hangzott az erdő. 

Igen, elbolyongtam árván* elhagyottan, 

hogy elpanaszoljam a kopasz fáknak, hervadó 
szederindáknak, hogy mit vesztettem én el, 
mi van a szivemben. 

De hiába panaszkodtam a vén odvas 
fáknak: nem hallgattak reám, elutasítottak. 
Szederindák pedig ilyformán fogadtak: ők 
is ilyen busák s hervadásban vannak! 

Nem volt most itt a kedves dallos, el-
szállott messze, messze tájra. S szerte a fá-
kon varjuk rikoltozták: „kár volt ngy sze-
retned !u 

Puszta galyon szerető gerle pár he-
lyett, árva holló kiáltozta: „mért volt bohó, 
mért szeretett!" 

Csak el! ah, csak el innét, hogy va-
lahol, másutt nyugodalmat leljek! 

De hol s merre lelem ezt fel! Ki 
mondja meg nekem? 

Bejártam az egész várost, de sehol nem 
leltem féli 

De, ab I már kezdtem gyűlölni magát a 
várost, s haragudni az itt lakó emberekre: 
„mind rosszak ők, a boldogságot széttépik, 
az ártatlant bemocskolják!" 

Nem tudtam maradni s városban tovább, 
Csak el, csak él innét! . . . 

* 

Es a mi dón nálatok Yégbucsut vevők 
ezt kérdezték tőlem; 

— Miért siet most olyan nagyon in-
nen s mikor jönn el megint ? 

Azt feleltem erre, szírem mély bu-

— Tt hiárvjMol nekem / , . , Soha, soha 

De mit is keresnék én már eztán ná-
latok ? Hisz oly rideg, oly kihalt nékem a 
házatok, hogy to nem vagy benne! 

Meggyülöltem a várost s haragszom 
az emberekre. S most már igazán ugy gyű-
lölöm s ugy haragszom, mintha ók volná-
nak okozói szerelmi búmnak: az én boldog-
talanságomnak. 

Átkozom a helyet s azt a pillanatot, 
melyben megszerettelek. 

Átkozom a földet, melyet tapodol a én 
nem tapodhatok. 

Átkozom a léget, melyet belehelsz s 
én nem szívhatok. 

Átkozom magámat, hogy hinni tudtam 
néked, hinni szerelmedben! 

Átkozok mindent, mindent! 
Csak téged nem átkozlak; egyedit? M 
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temessék el, ravatalra n* tegyék; köszörűt 
se tegyenek koporsójára és sírja iolé is csak 
egyszerű köyct állítsanak. 

— Csáky Albin gr. kilépése a 
kabinetből, mint a í \ H. értesül az egyház-
politikai ¡¡törvényjavaslatok beterjesztése és 
a kultuszbudget 'letárgyalása után kevés idő 
múlva be fog következni. Lelépését nyomon 
fogja követni a főrendiház elnökévé való 
kinevezése b. Vay Miklós helyére. 

— Az elutasított Tót-Komló-
s iak. A vármegyéhez a napokban érkezett 
le Hierónymi belügyminiszter leirata, mely-
bcn tudatja, hogy Tót-Komló» képviselőtes-
tületének azon kérelmét; hogy a község 
kebeleztessék be Csanád vármegyébe, nem 
találta teljesitketőnek. — A miniszter hatá-
rozatát, ha most nem is, de nem sokára ma-
guk a mozgalmat szitó képviseleti tagok is 
helyesnek fogják találni, mert arra, hogy 
Ősrégi megyéjükhői kiszakadjanak, egyálta-
lában semmi okuk nincs, 

— Visszás ál lapotok : Szarvason 
a mai napon senki sem tudja, hogy volta-
képen hány óra van ? mert például az evan-
gélikus toronyórán most pont 9 óra van 
reggel, a katholikus toronyórán még csak 
8/i 9-re, a vasúti órán pedig 8 óra mult 
35 perccel, a városházán 9 óra mult 10 
perccel, a főgymnasiumban a hány diák 
annyi óra, a járásbíróságnál pedig soha Bem 
tudják, hogy hány óra, mert hivatalos órá-
juk nincs, — Talán nem ártana, ha a köz-
igazgatási hatóság utat s módot találna arra, 
hogy a m. kir. belügy- s igazságügyi mi-
nistereknek, az egységes közép Európai 
időre vonatkozó rendeletei, a helybeli ha-
rangozok tudomására jusson. 

- A vasúti fuvarlevelek lebé-
l y e g e z é s e . Az államvasutak igazgatóságá-
nak sok kellemetlensége volt már amiatt, 
hogy a fuvarleveleket kiállít* tisztviselők a 
felvételi bélyeget ugy ütötték rá a levelekre, 
hogy egyátalán el som lehetett olvasni. Most 
az igazgatóság szigorúan utasította a fuvar-
levelek kiállitóit, hogy ezentúl az ilyen gon-
datlanságtól óvakodjanak. 

— Halálozás. A bolgárok volt hős 
fejedelme, Baítmberg Sándor pénteken dél-
ben 12 órakor meghall. 

— M e g y e i k é p v i s e l ő ü l Melis György 
városunk birája lett Moravesik Géza he-
lyébe megválasztva. 

— Garázdálkodás. F. hó 17-én, 
pénteken éjjel a belyb. templomok ablakait 
betörték. De az eddig ismeretlen garázdál-
kodó különösen a két izr, imaházzal nem 
volt kibékülve, melynek összes ablakait be-
verte. 

— Lepás a vonaton. Schierífer Mi-
hály helybeli cipésztől e hó 14-én Buda-
pestre utazása közben 1850 forintot ellop.-
tak. Az illető károsult a bpesti rendőrség-
nél jelentést tett. 

— Szegénységi bizonyitvány. A 
napokban bemegy a falusi ember egy üzletbe 
a hol bélyeget is árulnak és igy szól: 
— Kérek egy tiz krajczáros szegénységi 
bizonyítványt. Tessék! — szól a kereskedő 
es oda ád neki egy 10 kroa váltóblanket-
tát, eltalálván a humoros atyafi szivének 
óhajtását. 

— Miniszteri rendelet folytán 
a katonai szolgálatot, megyei szolgálatban 
állók esetleg tényleges próba-szolgálatra lesz-
nek behiva, a tisztviselők pedig ugyanazon 
elbánás alá esnek, mint a három éves ka-
tonák, önkéntesek, tengerészek, honvédek s 
póttartalékosok. 

— Katonai lóvásár M.-Turon. 
E hő 27-én a honvédség részére —8 
éves s 156—168 ctineter magasságú lovak 
vásároltatnak Mezőtúron. 

— A vászonnemüekből a tintafol-
tokat legkönnyebben ugy távolithatjuk el, 
hogy a tintás helyeket faggyúval jól beken-
jük; néhány napig igy bekenve félretesz-
sziik; azután folyóvízben jól kikelj főzni s 
csak aztán kell beszappanozni és kimosni. 

— A v a s saj tot vagy túrót a követ-
kezőkép lőhet megjavitani. Egy liter jó borba 
egy dekagram törött salétromot kell önteni. 

; Ha ez már egész«11 elolvad benne, egy 
I tiszta asztalkendőd a boiba kell mártani s 
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sziglani tagjává nevezték ki. 1884—1890-jg 
a Bécs belvárosi kerület tartomány-gyűlési 
képviseletével bízta meg. Az elhunyt báró 
egyike volt a leggazdagabb embereknek. 
Két uradalma volt Magyarországon, kettő 
Csehországban, egy Alsó Asztriában, ezen-
kívül Bécsben 23 háza volt. Vagyona mint-
egy 40 millió forintot tett ki. Könígswarter 
halálhire városunkban nem volt egészen vá-
ratlan a mennyiben a csabacsűdi uradalmi 
tisztek a bankár halálosbetegségérőL már 
napokkal előbb távirati értesítést kaptak s 
igy a közönség is értesült mindazonáltal a 
szerdai esti órákban mindenütt csak a gyász 
esetről beszéltek. 

— A helybéli kir, járásbiságnál 
folyó hó 10-dikétől kezdve a polgári és kis-
polgári ügyek előadója Tapolcsányi Imre 
kir. albiró, s a biinfenyítő ügyek s a 
szarvasi, endrödi és kondorosi hagyatéki 
ügyek előadója pedig Morvay Károly kir. 
albiró. 

— A szarvasi gátátmetszés. Ve-
gyes bizottság tárgyalt a minap városunkban 
az úgynevezett bethleheini városrészt övedzó 
másodrend* gátátmetszés ügyében. Az ügy 
megoldásra nem rezetett de hihetőleg si-
kere lesz, ha ugyan a kürös-tisza-marosi ár-
mentesitó társaság szentesi főigazgatósága 
is hozzájárul az átmetszéshez. 

— Viril i iek akarnak lenni. Dér-
czi Ferencz és Péter gyomai lakosok kér-
vényt nyújtottak be az alispánhoz, hogy utó-
lagosan a legtöbb adót fizetők lajstomába fel-
vétessenek. 

— A pénzkirály végrendelete. 
Kőnigswarter sokszoros milliomos báró Kis-
¿s Nagy-Szánté ura kedden délelőtt Bécs-
ben elhunyt. Köriil-belől 40 millió frtra rugó 
óriás vagyont hagyott hátra. Végrendeletet 
több izben csinált; de azokat visszavonta. 
Legújabb végrendelete, melynek felolvasása 
fél napot venne igénybe, másfél év előtt 
kelt, Ennek értelmében általános örökösül 
Kis-Szántón lakó másodszülött fiát Hennai) t 
tette; a többiek csak kötélea osztályrészt 
kapják. Meghagyta, hogy a legegyszerűbben 

ged, hisz nem vagy te oka az én boldogta-
lanságomnak: tudom én, hogy véred hajtott 
arrá, saját véred, hogy: ne a boldogságot 
kerttd, csak hogy pusztán ielttég légy! 

Ám érzem, iszonyúan érzem, hogy te 
n e m v a g y b 01 d 0 g ; hisz1 a te életed, 
a az csak - - „festett" élet ! 

Az esti 9 órára a toronyíjáió-ór im, 
elmondta a szokott: „Dicsértessék a Jézus 
Kr i sz tus i t ; már rég el is harangozott: éj 
van . . . alusznak az emberük; alszik min-
den, minden I 

Csak én nem aludhatok. Csak én nem 
hajthatom nyugalomra fejem ! 

Még nékem messze tart az utam s 
messze van lakásom ! 

Elindultam a korom sötét éjszakába; 
a csillagtalan ég alatt, a holdtól nem vilá-
gította uton siettem hazafelé. 

Borzadva, nyugtalanul néztem az üvöltő 
őszi szellőt, mely itt, künn a sikon kavar-
gott; felkapva a sötétségből az elszáradt 
kórókat, sárgult leveleket: futott velők to-
vább ; majd a fák kopasz ágait verte egy-

máshoz s ezek kísérteties hangon ricsegve-
ropogva hullottak alá, a földre. 

Aggódva néztem, miként dühöng az 
Ég, mint a hűtlenül elhagyott leány szívé-
ben dühöng a féket vesztett érzelem. Pa-
dig nem ő, de ah ! —- — én lottom megta-
lálva l Hi sz ' szivemben dúl — nem az övé-
ben — a rémítő fergeteg. S óh! minő fer-
geteg, mely nem csillapul soha! soha! . . . 

„Hittem, reméltem, szerettem" — ez 
volt balgaság tőlem, ez volt az én egyedüli 
gyarlóságom. S óh, lásd ezért lettem kiül-
dözve álmaim tündér hónából, . . . ábránd-
jaim paradicsomából, . . > szerelmem bűvös 
kertjéből ! , . . 

El innen, csak el e tájról ; de merre 
* hová ? Hisz' szivemben magaínmal ragadom 
azt, ami nyomon követ s üldöz; magammal 
hordom a megcsalatott érzelmek duló vi-
harát 1 . . . 

Meghasonlva önmagammal igy futot-
tam árkon, bokron, kopár pusztákon, leta-
rolt völgyeken keresztül az égető kínoktól, 
maró fájdalmaktól üldöztetve, igy futottam 
otthonom felé. 

Futottam, míg végre elértem, hol la-

B^Sg^J, ... '^Si JJ—L..L «——— ' 

kom; átfázva, didergő [kézzel fogom meg 
az ajtó kilincsét s beakarok ixienni; de zarva 
előttem az ajtó, hisz rég alusznak már ná-
lunk 1 . . . Éjfélre járhatott az idő ! . . . 

Kissé vártatva felcsöngettem a mélyen 
alvó cselédet. 

Siettem levetkőzni s csakhamar ott 
találtam magamat az ágyban. 

Ámde nem tudtam elaludni ; a csaló-
dás sajgó, vérző sebe nem hagyott nyugodni. 

Agyamban újfent egymást kergették a 
rémes gondolatok s inig nagysokára kissé 
elszunyadtain, de az első kakas szóra újra 
íölnyjtottam szemeimet u könyeztem, sírtam 
boldogtalanságom fölött. . . , 

Majd ismét elaludtam. . . . 

Álmodtam; de mily badarságokat össze-
vissza, melyből valóban azt hittem te is el-
jöttél vélem. 8 elindultam keresésedre ! 

Kerestem az én mindenein, egyetlen 
kedvesem! b 

Bejártani az egész kertet; de sehol 
nem leltein fel 1 

De ah! — minek is kerestem, hisz1 

elhagyott, megmall! — Ily gondolatokba me-
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Belőttek a „Hattyúba". Hely- i — Egész selyem, mintázott Fou-
ben — mint itt széltében beszélik — egy j lardokat (mintegy 450 külömböZH) rajban), 
étidig ismeretlen, tettes belőtt (jyurik Já- j méterenként m lcrtól 3 M 65 fcrig; ~ y;a-
* veiidéglölébe, világosan a,z*al j { m M fekete? M l & é g 8 r i ű ö B 

a célzattal, hogy a család egy tagját lelője..- . 
-pv r ......... , • . n >A • Vrtryl fnM. teket 45 krt61 11. ít 65 krig szállít — sírna, De szerencsere a gyilkos golyó nem tett 7 

kárt senkiben. A vizsgálat folyamatban van. ^okás, csikós, virágos, damaszült minőség-
ben (mintegy 240 féle dispositió és 2000 

- Az fcftltoblteft wta- és árnyaktban) postater-
útjáról épen csak alig hazatért budapesti . , w __ , , 

i , „nj, t í ti , a i-v, vámmentesen H e n n e b e r g tk (CKasz. magkereskedő Mauthner Odon már is egy ; v 

olyen. kíáJlitással lépte: meg a budapestieket, j kit. udvari szállító) se lyemgyár Zürich-
•/¡a és az Aiidrássy-üti Ifaen. 3tinták postafordultával leüld,ötnek 

annyira kifacsarni belőle, a nedvességet, 
hogy bor ne folyon róla le. Ezen nedves ru-
hával tói] betakargatni a sajtot és túrót és 
liiivÖS' helyen ismét uKhbi jó iz 
visszanyerni. 

t - A l á m p á k s^&ga e l l e n . & 
szor igen bosszantó Szaga, van a petróleum-
lámpának. Pedig m könnyeit kikerülhető. A 
lámpa belet, mielőtt a (artójába belehúzzak, 
12 órán át ecsetben kell áztatni s aztán jól 
kicsavarva., megszárítani. Ha az ilyen lám-
pabelet rendesen levágjuk, sohasem fogjuk 
a petróleum szagát érezni, 

- Eexiáf i r l !ú ok. Elein Major 
nagybösnvei illetőségű egyén í: Ivó 12-én 
továbbá Kostás Jf z>-ef és ennek neje Sze-
gény Ancsa, valamint oá k gyermekei név-
leg Rosiá- Fiek, Lukács, Ancsa, Józsi, Te-
rinka, Mari, Julcsa, Lajos, Borcsa, (villán, 
Hajó és János, — továbbá Hőst ás Jakab 
és ennek neje Bostás Min a, és ezek gyer-
mekei névleg Rostás Jaknb,Trinkullu, Nyida, 
Lajos, Ancsa. Teréz, Miska, Sándor és Erzsi, 
tErschind községi illetőségű — Osúrár Vlad 
és ennek neje Rontás Matal és ezek gyer-
mekei és ilsxráv (4u*zt'i és Péter' Hosszú-
kovácsba, a községi illetőségű csavargó kó-
bor cigányok f hó 17-én illetőségi helyeikie 
toloncolt attak. 

— A t é g i i r o & a l m i g á r d a egyik 
legkedveltebb tagja: Laulca Gusztáv a ki-
nek 'humoros irálya mindenkor oly kedvesen 
fogadott oívüsmá'nya volt s az mai napig is., j dankint 1011 métermázsa Mamuth-répaja 
a „Képes Családi Lapok tt-b ni most kezel i termett a Mauthnertől .beszerzett mag után, 
egy zamatos iráíyú hosszabb beszélyt:1 Friedmarm péli termelő .01 késett bejelenté-
„Frusztur cini alaH A beszély első része j sevcl, neki 1101 métermázsa Mautlrner-féle 
is mái- megkapó* \s kftlsűgkiviil kedves ol- j obevndorfi répája termett ^holdanként. Ha 
vasmánya lesz, a fent emiitett lap olvasói-' tekintetbe vesszük, hogy Ja nnilt tavasszal 
nak. A „Képes Családi Lapok" egyébként• majd a rovarok pusztították majd hideg sstó-
is mindig új és uj meglepetésekben része- razság viselte meg a rép&palántákat, be kell 

Svájczba czimzett levelekre 1» kro;3 és le 

a-.-imrt-i-m . • -il-̂  ^ ' 

a 
üzlet kirakataiban kiállított termények oly 
szépek és olyan óriás nagyok, a: minőket v e i G ^ l a p o k r a B kros bélyeg ragítsztaudő. 
eddig még országos kiállitásokon- sem lát-
tunk. Vannak, ott 101, 103 ós 108 kilós 
óriás tökpéldányok, llVa sőt 13V.2 kilós ka-; 
larábok, mely ok óriási súlyuk, dacára sem 
fások, hanem, teljesen zsengék, de látunk it t ; (Fővárosi kvéi) 

17 kiló sulyu óberndoríi répát: is, melyet! Ennek a hétnek legnevezetesebb 
Friedniann péli termelő, 21 kilós olajbogyó-1 e s c m é n v e : a Kdssu t l r köm've. Á múlt 
daku példányt, melyet Harkányi Károly ] i é t ^ Á v ( l y h s y a Y u l á ó volt, ez a hé t 

1 hét roll 

gazdasága és 23 kilós Mamuüwépát Józsa 
Sándor ceglédi gazda állitottak clu, termé-
szetesen Mauthnartől keriiJt magból, A ho-

a Kossuthé. De csodálatom jelenség, 
még fiz ellenzéki lapok sem foglalkoz-

zamokm kitiizött arany dijakat a következők \ tak mind úgy c könnyvyel , mint nagy 
ny erték el ; Kollok (lusztáv kengyeli icasz-: r i t k a irodalmi és i t t m o n d b a l j u k : 
nár, kinek l.riOO Ü-aleukéiit 940 mm. olaj- [ i r odft l ini és pol i t ikai eseménnyel szo-

siti olvasóit, s azért mi is a legmelegebben 
ajánljuk e lapot, mely határozottan a leg-
jobb s legolcsóbb szépirodalmi lap. Megren-
deléseket elfogad a kiadóhivatal, mely nni-

vallajiunk, hogy valamint a termények súlya 
ugy a hatósági bizonylatokkal beigazolt fenti 
hozamok bámulatra méltók; mert bámula-
tosak volnának normális, jó időjárásban is 

tatványszámokat is szives,vn leüld, ha aziránt j és mindenesetre csak páratlan minőségű jó 
levelezőlapon megkeres telik. A kiadóhivatal magvaknak kell az ilyen őrt ás eredménye-
van: Budapesten Nagykorona-ntca 20. szám. ket érdomiil betudni. 

jaink nagy része egy könyvnél nem-
csak azt nézi, hogy ki irta, hanem, 
hogy ki adta ki. S feledik még akkor 
is, mikor Kossuth könyvéről van szó 
és arról) hogy Kossuth abból a tisz-
teletdíjból él, mit a kiadó /izet s csak 
azt tartják szem előtt, hogy lm a könyv-
nek rek lám o t csinál nak, abból nagy 
haszna lesz a kiadónuk. Véletlenül tu-
dom, hogy a Kossuth könyvének jö-
vedelméből egy tizedrész marad a ki-
adó Athenaeunmak, a többi a Kosutlié, 
de a szűkkeblű versengés ezt is 
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rlllve, midőn egyszerre csak szobámba áll-
tam : megtörten . . . elhagyatva ! . . . 

Busán, s mereven néztem magam elé. 
Kis szobám máskor kedves daltól zengett, 
azóta zárda lón, szomorú s néma lett, 

Nem zavarja a siri csöndet, csak a 
künn üvöltő őszi szé], i íelyre ki-kitekinték 
az ablakon s látom, mint hull nyomába a 
fának sárgult lombja s levelei s ez veszte-
ségét meg se érzi! , . , 

Sojxa nézem s minden lehullott sárga 
levéllel egy-egy fájó érzés támad bensőmben. 
És könyezem. egyre csak könyezem ; mert 
ugy fáj látni, ugy &j átélni, hogy olyan si-
vár, kietlen minden s olyan hervadó a táj. 

Mégis elnézem ; egyre nézem e herva-
dásba átment tájat^ a természetnek ezen 
őszi képét; majd elgondolom s ismét köny 
tolul szompilláimra, miként épp ilyen most 
az én sziuem kertje is, mint a hervadó^ kietlen 
tilj; inert hisz kihalt már belőle a rajjongó 
érzelem, a hő szerelem bűvvirága^ -csupán 
a <ml<)dás szúró tövisei elnök még benne! 

A csalódás szúró tövisei ! fes ezt mind 
te ülteted oda, híULm kedvesem! Te ültetéd, 
te szép asszony, ki nemrég is. még oly oda-

adó szerelemmel csüngtél rajtam, epedve hő 
szerelmet, éltél s rajjongtál értem! S im, 
most egy m á s férfi karjaiba vetve magad: 
enyelegsz, szerelnieteskedsz ! És én, tönkre-
téve, a gyötrő gondolatok közepette igy só-
hajtozhatok ; „Ha már elvesztelek, miért nem 
ugy, hogy meghaltál volná mások számára 

s melyeket mindeddig gondosan, hűen meg-
őriztem 1 

i 

Es emlékezzél ínég egyre, édes emlé-
keidre, melyek kincsekkel értek föl nekem 
s mindeddig ereklyeként őriztem s melyek 
közt egy csomó hajfürt is van. 

A te szép hajfürteid ezek, melyeket ró-
is, mint én ! Talán könnyebben elviselném! zsaszin szalaggal kötött egybe picike ujjaid 
most az örökös veszleség nyomát!" |s én keblembe rejtve, szivemnél hordoztam. 

És amidőn levelem végérc érné^ bo- De nem hordozom többé; elvetem ma-
csáss meg, hogy fel idézőm előt ted a multat, gamtóf 8 nem őrizem tovább leveleidet, em-
Pedig tudora magamról, hogy „ami elmúlt 
emlegetni se jó azt ^ S én mégis háboritlak: 

Emlékezzél a helyre, hol egykor sze-
relmedet vallád nekem! Én nem- akautum 
hinni szavaidban s te megesküdtél: 3<rtsö s sí-
rig tarlő szerelmedre l" 

Emlékozzél kis házatokra, hol öt éven át 
mennyi boldog órát tölténk együtt s élve-
zetet szerzénk egymásnak ! 

Emlékezzél arra, midőn hideg tél ide-
jén s szakadt a hó : átlépted a szülői ház 
küszöbét, hogy eljösz ho/zám ! 

Emlékezzél kedves leveleidre, melye-: zsalánca köté egybe kezem. Te podig zokogsz 
ket — telve legbensőbb szerelmi ömJengé-1 és boldogtahmaágodban. igy «óhajtoxol: ,/i'c 
sekkel — ki* kacsóiddal irtál volt nelcom, I hiányzol nékem !il —sch —a. 

lékeidet ; apróm, tépem s elégetem azokat, 
hogy ne logyen semmi sem, ami reád s csalfa 
szerelmedre emlékeztessen ! 

Mindezek után nem dobban meg szi-
vecskéd, csalfa leány ? . . , 

De most fel találtam a helyet, hol za-
jos az élet, örülnek s a. jelennek élnek ; ahol 
nem látják, hogy zokogok s ahol nem kacag 
ki senki. Itt talán be fog heggodni a vércö, 
mély seb - • meggyógyulok. 

'Os jönn majd idő, hogy a szerelem ró-
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nálja, nem gondolván meg, hogy ezzel 
a szent öreget rövidíti meg, a ki resz-
kető kézzel, alig látó szemmel kény-
telen megkeresni a mindennapitját, 

Ismervén e lehangoló állapotokat, 
tudván, hogy maholnap az újságok már 
csak ugy emlékeznek meg egy könyv-
ről, ha a kiadó megfizeti % kritikát (a 
minthogy ezt már néhány lap prakti-
zálja is), jól esett olvasnom a Magyar 
Hirlap* hatalmas szép cikkelyét Kossuth 
könyvéről, s magáról a szent öregről, 
ki a viszont nem látásig búcsúzik édes 
•anyjától: a Mázától. Hát irnak, vagy 
nem irnak méltóképen e könyvről lap-

a ez a magyarnak, veszi 
és olvassa minién reklám nélkül. 

SZAKVAS és VIDEKE. • •in i i i wiiwwii miiniM >hüiiiiiiw ii ii i «11 — 
Szilágyi kettő« zár alá tette -— be is 
nyújtják mielébb. A kabin-* tválság szé-
pen elmúlt, sőt a mult hét óta össze-
csirizei ődütt az osztrák kabinet is, Van 
hát Lajthán innen, Lajthán tál kabi-
net. De minálunk azért mégis lesz 
némi változás, Csáky miniszter csak 
azt várja meg, hogy a polgári házas-
ságról szóló törvényjavaslat is ott lé-
gyen a t, Ház asztalán, lemond és az-
tán kinevezik az öreg Vay Miklós he-
lyébe a főrendiház elnökének. Megér-
demli ezt a mindenesetre nyugodalma-
sabb állást Osaky gróf, ki betegeske-
dése miatt nem valami nagy kedvvel 
vállalkozott a miniszterségre s hozzá 

n pechie volt, hogy öt évi mi-

~ ram hwmh 1.1..11 
• / tünö ujsag, mely valóban csodás hir-

telenséggel hódította meg a magyar 
közönséget, 

A publikum tehát előre örülhet a 
karácsonynak, Hát az újságírónak mi 
örömet hoz ? Az majd örülni fog a pub-
likum — örömének. 

4 S z é k e l y Huszár. 

Érvényes 1893. május 1-től kezdve. 
Süarvas-Mexotúr 

7415. y. 7411. v. 7413. r 
Szarvsa indul: 3*45 éjjel 9*33 d. 1-55 cl. u. 

Mttző-Tiír érk i-ZZ „ 10-19 „ 2'4l „ 

Megőtúr-Szarvas, 

7416. v. 7412. v. 7414. r 
niszterkedése alatt folyton lánggal égett | Mező.Xur i n d u l : 7.47 d. ff# 12.35 d< 4.58 d> u 

a felekezeti harc. Utódjául Andrássy: Szar™* é:k: 8-33 „ v n n 

Gryula grófot emlegetik, a kitől szép I Arad-Budapest. 

volt, hogy mint nagy Andrássy Gryula j 601. gy, 603. sz. 605. sz. 
fia, tavaly megelégedett a bel ügy mi-1 Arad ind: s-20 d. e. ifc25 d. 945 este 
niszteri államtitkársággal s csak egy, Ciaba erk: 9 20 n 12-58 d. u. 11-30 
évre rá lesz belőle miniszter. A kis5 » ¡nd: 9-25 „ 1-23 d. u. 11-45 éjjel 
Andrássy különben talentumos, szor-, M<?ró"Tur érk» 1 0 2 9 » 2 ,51 - « 
galmas fiatal ember, de, Istenem, any-1 " 
° , r ' , ' J SzolHok 
11 yi a talentumot és szorgalmas em- J 
ber e hazában, akik késő öregségük- | Buda])ttst é r k : 1 2 0 d; u 7.25 6 , 0 r(VaI 

ben ha fölviszik miniszteri tanácsos-1 „ , , , , Budapest-Arad. 
602. gy 6 0 4 . sz. 606 . sz. 

sagig 

Önkéntelenül tollam alá kerül Al-
mássy Tihamér szomorú vígjátéka, a1 Szolnok érk 

Miniszteri tárca, mely még a Garay-« ind: 402 
a z 

A mi sajtóink egy részének nem 
a nagyfontosságú, az országos érdekli 
dolgoknak kellő megvitatása az ambi-
ciója, hanem a szenzáció-hajhászat s 
a szenzásiós dolgoknak tilos utón való 
megszerzése, ha ez másként nem lehet. 
Csak legutóbb történt, hogy egyik új-
ság riportere meg akarta vesztegetni 
a Szilágyi Dező gazdasszonyát, hogy 
lemásolhassa a polgári házasságról szóló 
törvényjavaslatot, A fiatal embert, ki 
egy előkelő iró és egyetemi tanár fia, 
s maga is szépreményű poéta, nyakon 
csípte az igazságiigyininiszter s nyil-
ván csak az atyjára való tekintettel 
nem adta át az odahívott rendőrnek. 
A fővárosi közönségnek megvan az 
Ítélete ez eset fölött: senki sem hibáz-
tatja az álig husz éves ifjút, ki meg 
sem gondolhatta, hogy mily vakmerő 
s rá nézve végzetessé válható dologra 
vállalkozott; neki ez egy fiatalos s ti kii 
volt, hanem annál élesebben elitélik a 
lap kiadóját, a ki az ifjúnak kezébe 
nyomta a megvesztegetésre szánt szá-
zast. A sajtó elég gyöngéd volt el-
hallgatni az ifjú nevét s ezt igen he-
lyesen cselekedte. Elhallgatta az újság 
nevét is, a mit már nem cselekedett 
helyesen. Végre a kollegialitásnak is 
meg van a maga határa. S ha én sem 
nevezem meg, teszem ezt azért, mert a 
közönség ma már nem oly tájékozatlan 
hogy magától is rá ne jöjjön, melyik 
újság ez esetben a botrány hőse. A 
közönségnek már amúgy is kezd már 
foszlani az illúziója, minek segíteném 
elő leleplezésekkel? Minek firtatni, ho-
gyan épülnek azok á fényes újság-
paloták ? 

A polgári házasságról szóló tör-
vényjavaslat kész tehát, a mi nemcsak 
abból sejthető, hogy el akarták lopni, 
hanem mert ő felsége tényleg megadta 
jóváhagyását a törvényjavaslatnak a 
a képviselőházba való benyújtásához s 
hacsak f l nem lopják — habár axót * ' ' m i nagy meglepetést forral tt a ki-

ind : 10-30 

érk: 11-15 
2-59 jj 1*33 

<4.05 2,45 
: 11-22 , 4 20 „ 3'00 „ 

Budapest ind : 1-5Ö d. u. 10-00 este d. c. 1*8 

3-53 n 11*04 

11-14 

1 0 7 éjj*l 

1'37 „ 

v a l ó S m e l y é p p o l y Mexö-Tur érk: ±±7 „ 12-18 „ 2' 

gyászosan megbukott, mint tavaly a 
méltóságos Bercik Árpád Mai divatja 
Hát ez a pályázat igazán végig egy 
baleset, nem csoda, hogy Garay a pá-
lyadíjat egy baleset alkalmából adta. 
Az ő balesetének szerencsés volt a 
kimenetele, de annál szerencsétlenebb 
a baleaetes pályázaté. Iaten őrizz, hogy 
a jó Garay még egyszer kificamítsa 
az u 

A színházi újdonságok, ugylátszik, 
rosszul ütnek be az idén, de annál több 
szerencséje van a könyvpiacnak. Egy 
egész tömege jelent meg már a jó köny-
veknek a karácsonyi piacra, nem is 
emlitve Kossuth és Andrássy könyvét 
s még csak most jön az. igazi áradat 
A könyvírók azonban okosabban ten-
nék, ha októberben és novemberben 
jelentetnék meg könyveiket s nem ka-
rácsony előtt egy-két héttel, mikor már 
az újságok is jönnek nagy melléklete-
ikkel. A Magyar Hirlap például az idén 
is óriási nagy albumot ad, tele a leg-
előkelőbb irók és művészek dolgaival 
$ a mint hallom, minden egyes előfi-
zető nevét belenyomtatja a maga pél-
dányába. S karácsony alig múlik el, 

a Jókai-jubileum s errt szintén va-

Csabj 

Arad 

ind í 4-48 

erk : 5'52 
12 25 

1-53 
ind: 5'57 n 1-13 

érk: 6-57 este 3*50 

2 49 „ 

4-17 „ 

4<37 „ 

6 60 röggel. 

Lapunkért felel a kiadótulajdonos : SAMUEL A. 

375 vh. szám 
1893. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szarvasi kir. járásbí-
róság .1893. évi 13o5 szánni végzése követ-
keztében dr. Reiszman Adolf szarvasi ügy-
véd által képviselt ifi. Kretka János javára 
Laudisz György és neje Melian Zsuzsanna 
•llén 80 írt — kr. s jár. erejéig foganato-
sitofct biztosítási végrehajtás utján felül fog-
lalt és 435 frt 50 krra bécséült házi búto-
rok, e*z4özök, női ruhanemüek, ágynemttek 
és mgj varrógépből álló ingóságok az alay-
foglaltató é* a többi felülfoglaltatók köve-
teléseik erejéig is nyilvános árverésen ti-
adetnak. 

Mely árverésnek a Szarvasi kir. jbiró-
ságnak 2918 1893. számú végzése folytán 
80 frt — kr. tőkekövetelés, ennek 1893. 
évi március hó 27-ik napjától járó fl°/o kama-
rai i s eddig összessen 43 frt 42 krbati bí-
róilag már megállapított költségek erejéig 
tfelián Zsuztiánna szarvasi lakásán leewdő 



6 SZARVAS és V1DEKR, 

eszközlésére 1898., é td u o v e m b e ? SS- ik j 
d é l u t á n i -3 ó r á j a határidőüli 

kiíű/elik és ahhoz a vonni szándékozók oly ; 

, Yasániap, november 19» 1893. 

Alólivottak a t. közönség tuclorml-
.sára hozzak, hogy újonnan épült 

Szarvashoz kuzH, Turlo-ve város ( ^ 
megier>yzéssftl hivat nak meg, hogy az érintett. határán d a d ó vá tétetik 100 holdus Id- j & 0 í 
ingoRá^ok az 1883, évi IA. t-cx, 107. é^ ' tuno ^án tó fök í v e t é s t ő l — A vetésj . mmőséM té* 
]08, ^ a éri elmeién kéw.pé»/JizPi&s melleit áll ¿2 Imid repce, 6(5 l \ M búza é« j ^ <1 ' * ° 

(Mi 

a kgiöbbot fetTÖm* We-árun aJA'1 is hold heréből. A bütokun j ó ka rban : P í , ( l lS : 

fii fognak adatni. gaztiasági épületek vannak és a 
Kelt SzarvasoiK m * évi uovv-Ijöv h6 birtok közel, alig negyeid órányira 
napján 

leiiv birúsiai yé;rclvatio í Bé!& SzöJ'VaSOl), 

Járda- tégla ezrenként 16 írt. 
I. oszt. fali tégla . . 1 4 fr t , 

t k s z i k a várostoJ. ! Kutté^la ] o 1H, 
E E q X o í b ^ A r n o l d _ . RŐvebb Mvilágomíárf ad Dobosfy1 ^ ^ ^ ^ fri' 

Fizetéseket lehet eszközölni és a tég-
lát niegtekinteni vSeheiiw Jacab plac-

P Füllyeromériy j A nyereményekárt t ; é r i aaénkemkedénóbon, 
m e s e t l e n ! VV t Q U W P v r Tül I a a á l l a m ÉSj ^ 1 . T , . ( < 1 , , r , » 

fcimfrrtik B§ ' Scheiiter Jozsei: « q á l bazaban levő 
az olajcsinalas megkezdő 

6 50Q.&ŰŰ ¿árka 1 fc 
wjywajcr rwi" 

| p BSegM^ás a H a i n f e r g á l l a m á l t a l M z t o s i t o t t n a g y p é n z a o r s o l á s ^ j dőtt minden fizetés nélkül, osnpaü a 
nyeremény — esélyeire, & melyen ^ 

" É {t A
 * 

Í í k S H 1 N P ' 
>.251;' fel pogácsáért. 

S d l K l X E R & T Á R S A I 

§g4 Az ölsö pénz-sorso lás nyereményei, amely tervszerűen csupán IIO,® 
sorsjegyet tartalmaz, a következők; 

Jiitaléknyeremény '0 márkái 56 nyeremény 
1 nveremén v . 

i # 1 ' ^ . 
. á 200,000 
. „ 1UD/KH) 
. „ 7.1,000 
. 7( >,000 
. „ 60,000 
. „ 60,000 
. 5r),ooo 
. „ ö0,00t) 
. .. 40,0110 
. „ 20/,X)í) 
. ln,000 
. 10,000 

HVi 

H 
750 

3 237 o t o i 
120 

ly.mo 
71)02 

10848 

a di 
o 

márka igf\ 

„ 1500 
„ 1000 
„ 500 
, 300 

. . .. 148 
á 127, 100 és 04 
á (17, .40 es 20 

összesen : 0;y{0u nyeremény V 
N l 

3 

me.ly rövid m*h iny lin Icroly'i-a -il.itt. 7 o *ztiflyzathíin, i kilmzatilc. , 
Az ols6 i'sztálvu ftVnyorcjuv 'ny 50.000 márka» moly a második ossstriJvsaiban 55,000, a 

S-ikban ö0,0Q0, h i-íkb«n ö.ő.ü'H), a'z 5-tkbmi 70,U(JÜ, a tí-ikbaii 75,000 és a* 7-ikbcn 21)0,000 
miirkiíra eimülajilik. ós a o00,0t)0 jníírkiís jiüa'Okuyevemcnuyi-l t^yiitt 500,000 mílrkat éríu-t el. 

Á r. <4sö nyeremút\y-oi-sr4íí.sj-íi, mely lörrónyesun vun Inj)!tva : 
•Sgy e r e d e t i e g é s z s o r s j e g y á r a c s a k 3 f r t 7 0 k r . 
E g y e r e d e t i f é l s o r s j e g y á r a c s a k I f r t 8 5 k r . 
E g y e r e d e t i n e g y e d s o r s j e g y á r a c s a k - - f r f c 9 5 k r . 

b elcsűrni tv a m német rfllamlíélyoáíül, is. 
Miiulim vt̂ aijtvevüiick,̂  kô vctl(>nal u hû -is meltart ént e utiiu, íclszőlitás nelkU), mog-

kiiklö n u hivatalos sorsolási t»r >dményj<*gyzek«t. 
P^j Snrsolnsi toivet üz ftllainciniürr.l i'llatva, mely búi i\ hntclek OS i)yi»romcny íVíIor̂  a a ok 
^ p -mindliít aoroíntra mû t udb it ólc, idózek'Sun, dijtalanul ktrldök. 
O A n y e r e m é n y p é n z e k k i f i z e t é s é t és s z é t k ü l d é s é t , közvetlenül ma-
M j gam eszközlöm pontosan és a leg'szig-orúbb titoktartás mellett/ ® 

Sá^" Megrendelosok pőstautíÜTJÍunyal vagy leveli] g Kéretnek. 
fe A küszöböli levő sorsolásukra szóló mt'grmideb'acve] tiditit fordnljun mindenki azonnal, '¿rí 

ele legkésőbb e s s é v n o v e m b e r l ^ ó B - i g * bizalommal rig 

zm 
'3S' 

Van sziSKENCísî Ai; a n. é. ktixonsé^et 
J ertesiteni, miszerint rövid itt létem alatt 

azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy ^ i . _ _ i> 

|J megfelelő forgalmat érteni el. | 
Ennélfogva azon jn reményben va- j 

4 gyok, hogy a n. é, kcjzönsóg minden 
^ e smkmaba vágó szükségletét ezután f: 
J is nálam fogja beszerezni. ][ 
| Maradtam kiváló tisztelettel f 

i B r a i m V i l m o s , 
T kárpitos óh diszítő. 

(Nyácsik-íele házban-) 

ségű sárga, vastag, finom pa-
pírból 100 clrb 60 kr, úgyszin-
tén mindenféle Irodai szerek 
íegjutáhyosabb an beszerez he-

S á m u e l A d o l f 
kö.nyv ás pnpii-kercskodos^lJoii 

Belicey-ut 11. szám alatt 

Minek után a Békés-Szent-Andrási Takarékpénztár p i a c t é r i r ó -
helyen tudvalevőleg saját házát építi, kénysze-

rítve vagyok ben Hé vő ö s s ze s á r u i m a t 

Nyomatott a „Szarvas Vidéke" gyorssajtó könyvnyomclájában 1893. 
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